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Tingi bodde sammen med bestemoren
sin.

Tingi lived with his grandmother.
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En dag kom soldatene.

One day the soldiers came.
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Tingi og bestemoren hans lgp og Da det var trygt, kom Tingi og
gjemte seg. bestemoren hans ut.

Tingi and his grandmother ran away When it was safe, Tingi and his
and hid. grandmother came out.
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Da kom soldatene tilbake. Bestemor gjemte Tingi under bladene.

Then the soldiers came back. Grandmother hid Tingi under the
leaves.



